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URBAN-C
LA ESTÉTICA DE LA LIGEREZA
 
Una completa colección de productos definida por su 

simplicidad, revelando la esencia de la visión creativa, la calidad 

de los materiales y su perfecta funcionalidad. Así se presenta 

Urban-C, creada desde un ADN de diseño sofisticado, 

se presenta como una colección ultra-cosmopolita y de 

creaciones contemporáneas por excelencia que posee, a su 

vez, una estética funcional. Con Urban-C se obtienen soluciones 

que inspiran y emocionan, que son fáciles de mantener y que 

siempre lucen de manera excelente. Un lenguaje formal fuera 

de la mayoría de todo lo que se ha visto en baños accesibles 

a todo el mundo. Su diseño de suaves líneas curvas dota al 

ambiente de baño de una gran frescura, una sencillez infalible 

para la configuración del baño moderno.

URBAN-C
WEIGHTLESSLY AESTHETIC
 

A full collection of products, defined by their simplicty, 

revealing the essence of creative vision, perfect functionality. 

This is Urban-C, created from a DNA sophisticated design, an 

ultra-cosmopolitan collection with contemporary creations 

that has, at the same time, a functional aesthetic. Urban-C 

grants solutions that inspire and excite, which are easy to 

mantain and always look amazing. A formal language outside 

of most of the other things we hace seen in lower budget 

bathrooms. Its soft curved lines design outfits with freshness 

the bathroom space, an unerring simplicty for modern 

bathrooms.
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NOKEN CERAMIC
 

Noken Ceramic is the sanitary porcelain used by Noken for its own 

products. This is a high standard ceramics that grants the brand 

with a qualitative leap that can be seen in every single piece. Noken 

Ceramic qualities are:

Selected raw material
The internal controls for the selection of the raw material allow 

to work only with the best fabrication materials for the sanitary 

ceramics.

Long lasting
Every Noken Ceramic product is subjected to strong quality controls 

and offer 10 years warranty.

Chemical Resistant
The bathroom is subjected to many chemical products. Due to this, 

Noken Ceramic has a strong resistance against all those corrosive 

agents.

Easy installation
Using the best fixations in order to offer an excellent finish.

Easy cleaning
The sanitary ceramics requires little time and effort for being clean, 

allowing an easy mantainance and keeping the highest standards.

NK protect
By means of chemical formulation of Noken Ceramicand its lacquered 

treatment, it is obtained a vitrified without pores, scratchproof 

and hypoallergenic. Furthermore, our sanitary ceramics remains 

unchanged subjected to thermal shock.

NOKEN CERAMIC
 
Noken Ceramic es la porcelana sanitaria utilizada por Noken en sus 

productos. Se trata de una cerámica de alta calidad que otorga a 

la marca un salto de calidad que se nota en cada una de las piezas. 

Las cualidades de Noken Ceramic son:

Materia prima seleccionada
Los controles internos para la selección de las materias primas 

permiten trabajar sólo con los mejores materiales para la fabricación 

de la cerámica sanitaria.

Durabilidad
Todos los productos Noken Ceramic se someten a rigurosos 

controles de calidad y ofrecen 10 años de garantía.

Resistencia química
El baño se somete a numerosos productos químicos. Por eso Noken 

Ceramic tiene una alta resistencia a todos estos agentes corrosivos.

Fácil instalación
Usando las mejores fijaciones para garantizar un acabado óptimo.

Fácil limpieza
La cerámica sanitaria requiere poco tiempo y esfuerzo para su 

limpieza; permitiendo un fácil mantenimiento y conservando las 

máximas garantías.

NK protect
Mediante la formulación química de Noken Ceramic y su tratamiento 

de esmaltado se obtiene un vitrificado sin poro, resistente al rayado 

e hipoalergénico. Además, nuestra porcelana sanitaria se mantiene 

inalterable sometida al choque térmico.
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SANITARYWARE | SANITARIOS
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The Urban-c CC suite features aesthetically pleasing forms that convey a new sense of lightness.
Produced in High-performance sanitary ceramics.

Ten Advantages of sanitary ceramics.
- Extremely effective and durable. Ideal for highly frequented public sanitary facilities.

- Long service life. Chemical resistance to acids.

- Solid and wear resistance.

- Hygienically smooth surface.

- Scratch resistant. Resilient to abrasive cleaning agents.

- Easy clean and easy-care.

- Pleasant to the touch and body-friendly because it is a biocompatible material.

- Resistant to extreme temperatures, both hot and cold.

- Lightfast, retains its color even when exposed to high light radiation.

- In perfect harmony with other bathroom elements to create highly functional and aesthetical spaces. Timeless.

Urban-c ofrece formas estéticamente agradables, que transmiten una nueva sensación de ligereza.
Fabricado en cerámica sanitaria de alto rendimiento.
 
Diez ventajas de la cerámica sanitaria.
- Altamente eficaz y resistente. Ideal para aplicación en espacios públicos.

- Larga vida útil. Excelente resistencia química frente a ácidos.

- Gran dureza y resistencia al desgaste.

- Esmalte liso e higiénico de la superficie.

- Resistente a la abrasión y los arañazos. Resistencia a productos abrasivos.

- Fácil de limpiar y mantener.

- Material biocompatible, agradable al tacto que no produce reacciones alérgicas.

- Resistente ante temperaturas extremas de frío o calor.

- Resistencia total a la luz. Se conserva el color de forma duradera incluso en casos de fuerte radiación.

- Cuida la combinación con otros elementos del baño para crear espacios altamente funcionales y estéticos. Atemporal.

La porcelana sanitaria con la que están fabricados todos los 

elementos de la colección es de la más alta calidad. Noken 

Ceramic® es un producto exclusivo de Noken.

Every Urban-C product is made of the highest quality 

sanitary ceramics. Noken Ceramic® is a Noken exclusive 

product.
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SANITARYWARE | SANITARIOS

¿Quién dijo que la ecología
y el diseño estaban reñidos?

Who said that ecology and design 
couldn’t fit?

Extra width for exceptional comfort.

Inodoro mas ancho para mayor comfort.

Seat and cover with 2 year garantie.

Asiento y tapa con 2 años de garantia.

Easy care surface finish.

Superficie de fácil mantenimiento.

High performance ceramic with 10 years garantie.

Cerámica de alto rendimiento con 10 años de garantia.

Vario outlet for floor or wall connectors.

Salida dual para conector horizontal o vertical.

High grade glazing for hygienically smooth surface.

Esmalte liso e higiénico de la superficie.

Flushing technology powered by Geberit, available with side or bottom inlet installation.

Equipado con tecnología Geberit para los mecanismos de llenado y descarga. Alimentación 

inferior o lateral.

ECO design, engineered for 3 and 4,5 liter flush.

ECO design, diseñado para descargas con 3 y 4,5 litros.

10 year warranty for soft close hinges.

Asiento Soft Close con bisagra de caída amortiguada con 10 años de garantia.

Lift-off technology for easy cleaning.

Tecnología Lift-off para fácil limpieza.
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Tres opciones para el inodoro, incluyendo un inodoro a tierra con 

salida orientable, un inodoro a tierra con salida vertical y un inodoro 

independiente con salida orientable, y todos ellos son modelos 

ECO con doble descarga de 3 y 4,5 litros, contribuyendo al ahorro 

de agua y disponible con salida horizontal y vertical, además de 

un bidé a tierra. Ofrecen, además, la posibilidad de un asiento de 

cierre ralentizado con un diseño ergonómico y cómodo. Urban-C 

representa un producto de calidad, con precio asequible y un 

aspecto consistente.

Three options for the sanitaryware, including a C/C with adjustable 

outlet pan, a C/C floor outlet pan and a back to wall pan with 

adjustable outlet, and all of them are ECO models with double flush 

of 3 and 4,5 litres, contributing to saving water, and avaible with 

vertical and horizontal outlet, and also a bidet. Featuring a soft-

close seat cover option well thought out ergonomically and very 

comfortable to sit on. Urban-C stands for an affordable quality 

range with a consistent look.

9



BASINS | LAVABOS

La colección Urban-C dispone de tres variantes para lavabo, un 

modelo de 60 cm suspendido al que se le puede incluir un pedestal, 

otro modelo de 60 cm de apoyo, y un lavabo pequeño de 45 cm con 

semi-pedestal . Una línea contemporánea para baños modernos 

creando estilo y calidad de vida. La serie presenta una sencillez 

infalible y suaves líneas curvas, basada en la idea de combinar 

diferentes elementos en un nuevo y claro lenguaje de formas.

The Urban-C suite features three basin options, comprising a 60 cm 

wall hung basin that can include a semi-pedestal, a 60 cm countertop 

basin and a 45 cm basin with semi-pedestal. A contemporary series 

for the modern bathroom that provides lifestyle and quality lives. 

The collection features an unerring simplicity and smooth curved 

lines, based on the idea of combining different elements into a new 

and clear language of forms.
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BASINS | LAVABOS

La elegancia del diseño 
minimalista más 
contemporáneo.

The elegance of the 
most contemporary 
minimalist design.
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Dry zone

Zona de apoyo

Wet zone

Zona húmeda

Overflow

Rebosadero

Elegant curves

Curvas elegantes

Gentle edges

Bordes suaves
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BRASSWARE | GRIFERÍA
Uban-C brassware is the result of the combination between the 

good design and the highest functionality. The open spout creates 

a wterfall effect, what gives the brassware a distinguished and 

natural look that can’t be seen in other pieces, and it is available in 

three versions: single lever basin mixer, high spout single lever basin 

mixer and wall mounted basin mixer. In addition, the taps of the 

collection features the LED ligh technology integrated in the spout as 

the newest option. By the LED light, which changes colour depending 

on the water temperature, it can be noticed when water is cold or 

hot, not being necessary touching it. The URBAN-C Light mixers do 

not require electrical supply, because the energy is generated by 

the flow of water through a dynamo. Thus it’s aesthetically not only 

superb, but it is also self sufficient energetically.

La grifería de la colección Urban-C es el resultado de la combinación 

entre el buen diseño y la más alta funcionalidad. Su salida de agua 

en forma de cascada le da un aire distinguido y natural del cual 

carecen otras griferías, y la podemos encontrar en tres versiones: 

monomando para lavabo, monomando para lavabo con caño alto 

y monomando para lavabo de encastre. Además de esto, la grifería 

de la colección tiene como la más novedosa opción la tecnología LED 

en el caño, la cual emana luz del interior de la grifería de lavabo, 

dando a esta un aspecto innovador. Mediante la iluminación de LEDs 

que cambian de color en función de la temperatura del agua se 

puede apreciar cuando el agua está fría o caliente. De esta manera, 

se puede percibir la temperatura del agua sin tocarla. La grifería 

de lavabo URBAN-C Light no necesita de alimentación eléctrica, 

ya que la energía se genera por el flujo de agua a través de una 

dinamo. Así que no sólo estéticamente es genial, sino que además 

es autosuficiente energéticamente.
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Technology at comfort service.
LED light incorporated in this mixer gives the collection an innovative soul.

La tecnología puesta al servicio de la comodidad.
La luz LED incorporada en la grifería dota a esta colección de un carácter innovador.

During the design stage of this new series it was sought to create an ECO product, respectful with the environment; for this reason the flow 

rate has been limited but without compromising comfort, obtaining a satisfactory and voluminous water flow that never exceeds 4 litres per 

minute, benefitting both our economy and the environment. For an easy installation, and to ensure and extend the life of the LED system, the 

basin mixer comes complete with stop valves equipped with filters.

En el diseño de esta nueva grifería se ha buscado crear una grifería ecológica y respetuosa con el medio ambiente; para ello, el caudal de agua 

se ha limitado sin comprometer el bienestar, obteniendo un satisfactorio y voluminoso chorro que nunca sobrepasa los 4 litros por minuto, lo 

que beneficia tanto a nuestra economía como al medio ambiente. Para facilitar la instalación, asegurar y alargar la vida útil del sistema LED, 

la grifería de lavabo viene completa con unas llaves de paso equipadas con filtro.
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BRASSWARE | GRIFERÍA

Smooth movements.

Suavidad de movimientos.

* Temperature indicator with LED lights.

* Iluminación LED indicadora de la temperatura.

Maximum reliability with Kerox cartridge.

Máxima fiabilidad con cartuchos Kerox..

Maximum Chrome

For guaranteed durability.

Maximum Chrome

Para extra durabilidad.

* Shut off valves with filters included.

* Filtro y llaves de paso incluidas.

Water Saving.

ECO Flow.

Flowrate < 4 Liters per minute

Ahorro de agua.

ECO Flow.

Caudal < 4 litros por minuto

Open spout with waterfall effect.

Salida de agua efecto cascada.
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La línea de grifería de la colección Urban se puede combinar 

fantásticamente con Urban-C, ya que ambas siguen el mismo estilo 

minimalista. La estética moderna y dinámica de la grifería Urban se 

reduce a lo esencial con sus líneas suaves y sus diferentes acabados 

contemporáneos: Cromo, negro mate y blanco brillo, dando lugar 

a una conjunción de elementos que se puede adaptar a cualquier 

decoración de la sala de baño.

Urban collection features a brassware line that can be combined 

wonderfully with Urban-C collection, as both are inspired by the 

same minimalist style. Modern aesthetics and dynamism of the 

Urban mixers are reduced to the essential with with their smooth 

lines and different contemproary finishes: Maximum Chrome, black 

matte and white satin, leading to a combination of elements that can 

be adapted to any bathroom decoration.
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SHOWER | DUCHA
Tecnología AIR ECO
Agua + aire = lluvia natural

Además de la grifería para lavabo, la colección Urban completa 

Urban-C con una teleducha, que incorpora el modo “Lluvia Natural” 

para el desarrollo de la innovadora tecnología AIR ECO de Noken. Y 

es que el agua sólo puede desplegar su efecto similar a la lluvia si 

corre en un movimiento circular libre, y al hacerlo absorbe suficiente 

aire, tal como ocurre en la naturaleza. Es en este principio natural 

en el que se basa la ducha Urban: el aire se aspira en el cabezal de 

la ducha y se mezcla con el agua, arremolinándose a continuación, 

y generando así millones de grandes gotas de agua perladas, que 

además reproducen también el sonido característico de la lluvia 

natural.

Technology AIR ECO
Water + air = natural rain

In addition to the basin mixers, Urban completes Urban-C with a 

handshower that incorporates the “Natural Rain” mode for the 

development of the Noken innovative technology AIR ECO. And 

water can only deploy a similar effect to rain when it runs in a free 

circular motion and by doing so absorbing air, just like in nature. It is 

exactly in this principle of nature that Urban handshower is based: 

air is aspirated into the shower head and is mixed with water to 

create a swirling effect, generating millions of large water drops, 

which in addition also reproduce the sound of the natural rain.
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¿Cómo funciona la innovadora técnica AIR 
ECO? 
“AIR ECO” también significa que el agua, al mezclarse con el aire, 

se aprovecha mejor, por lo que se contrarresta la alta demanda 

de agua de las duchas grandes. En las duchas con el sistema AIR 

ECO se reduce el consumo de agua incluso en un 10 % y la calidad 

del chorro mejora. Comparándola con la tecnología en duchas 

convencionales, se tiene la impresión de un volumen de agua incluso 

superior. Seguramente hemos despertado su curiosidad.

Nos hemos vuelto más sensibles con todo lo relacionado con 

nuestros cuerpos y su cuidado. Por ello, festejamos lo cotidiano 

para enriquecer nuestra vida. Gracias a AIR ECO de Noken la ducha 

diaria se convierte en un placer para los sentidos. Para la vista: 

las voluminosas gotas permiten reconocer el aire envuelto en las 

mismas. Para el oído: Las gotas de agua tienen el mismo efecto 

que el de la lluvia tranquilizante y revitalizante. Y para la piel, nuestro 

órgano sensorial más extenso: el agua enriquecida con aire no es 

sólo más suave, sino que también puede transmitir mucho mejor su 

calor al cuerpo. De esta forma AIR ECO mima nuestros sentidos y 

acaricia nuestra alma. AIR ECO marca la diferencia: sin aire el chorro 

“rebota“, con AIR ECO se produce un contacto suave y así el agua 

puede distribuirse mejor por toda la piel.

How does the innovative AIR ECO technology 
works? 
“AIR ECO” also means that the water, when mixed with air, is more 

beneficial, which offsets the high demand for big size rain showers. 

The showers equipped with an ECO AIR system reduce at 10% the 

consumption of water even at and improves the quality of the water 

flow. When compared to the technology in conventional showers, 

the perception of a water volume is even higher. Surely we have 

aroused your curiosity. 

We all have become more sensitive with everything related to body 

care. Noken AIR ECO transforms your daily shower into a festival 

for the senses. Sight: bulky water drops with air wrapped inside. 

Hearing: you will experience water droplets creating the same effect 

of rain, calming and revitalising. Touch: our skin will enjoy that water 

enriched with air is not only softer, but it also transmits far better 

heat to our body. In short, AIR ECO takes care of our senses and soul. 

AIR ECO makes a difference: without air the water spray “bounces 

back”, the AIR ECO technology provides a softer touch and water 

can becomes distributed gentle at your skin.
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ACCESSORIES | ACCESORIOS

Las pequeñas cosas son las que nos hacen la 
vida más fácil. 
En la vida nos vemos rodeados de pequeños detalles que nos 

dan la sensación de que todo está bien, de que todo está en su 

sitio; en definitiva, detalles armónicos que casi siempre pasan 

desapercibidos para nosotros, pero que sin ellos veríamos el mundo 

de una manera mucho más gris. Esa es, sin lugar a dudas, la función 

de los accesorios de la colección Urban-C. Una serie de elementos 

diseñados para que nada falte en la sala de baño.

Los accesorios de Urban-C no sólo cierran la colección, sino que 

además nos dan un sinfín de posibilidades para la decoración y para 

comprobar como nuestro día a día se hace más fácil con la ayuda 

de estas piezas sencillas pero de indudable valor para el usuario.

The little things that make our life easier. 
In our daily lives we are surrounded by small details tht give us the 

feeling that everything is fine, eberything is where it belongs; all 

in all, harmonic details that usually go unnoticed to us. However, 

if it weren’t for them we would see the world much duller. This is, 

undoubtedly, the role of Urban-C accessories. A number of elements 

designed so that nothing is missing in the bathroom.

Urban-C accessories are not only the icing on the collection, but also 

give us endless possibilities for decoration, and we will see that our 

lives are made easier with the help of these simple but extremely 

valuable elements.
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Apliques: decorando con luz.
Los apliques no sólo son accesorios útiles para desenvolverse en el 

cuarto de baño, sino que también funcionan a la perfección como 

elementos de decoración. La iluminación que estos emanan nutre 

a la estancia de la cantidad de luz adecuada como para que se 

creen ambientes personales y tenues, pero que a si vez estén lo 

suficientemente iluminados como para poder llevar a cabo cualquier 

actividad en la sala de baño.

Decorating with light.
Lights are not only useful accessories to function in the bathroom, 

but also work perfectly as decorative elements. The lighting these 

emante gives the bathroom the suitable amount of light so personal 

and dim ambiences can be created, which, in turn, are enlightened 

enough to beable to carry out any activity in the bathroom.

Luz sostenible.
Estos apliques, además, incorporan la tecnología de iluminación 

sostenible LED, que respeta el medio ambiente porque, gracias a su 

falta de mercurio y tungsteno, y a la reducción de emisiones de CO2 

en un 80%, es menos contaminante. Además, estas luces puntuales 

tienen una vida útil mucho más larga que las luces convencionales.

Todos los apliques de Noken son aptos para su uso en el baño, ya 

que tienen un factor de protección IP 44. También hay que resaltar 

el bajo consumo de estos apliques, que va desde 3 a 5 vatios, y 

todos ellos funcionan a 12 voltios.

Así pues, gracias a la tecnología que Noken utiliza, el usuario podrá 

disfrutar de una sala de baño respetuosa con el medio ambiente, 

a la par que totalmente funcional y con todos los elementos para 

hacer la vida en el baño más fácil.

Sustainable light.
These lights also incorporate sustainable LED lighting technology 

that is environmentally friendly because, thanks to its lack of mercury 

and tungsten, and because of the reduction in 80% emisions of CO2, 

it is less polluting. In addition, those lights have a longer useful life 

than the conventional ones.

All Noken lights are suitable for the bathroom, due to their protection 

degree of IP44. It is important to notice that these lights work with 

low consumption, ranging from 3 to 5 watts, and they all operate at 

12 volts.

So, thanks to the technology used by Noken, users will be able to 

enjoy a both environmentally friendly and highly functional bathroom 

area, with every single element to make their lives in the bathroom 

easier.
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Endless possibilities 
to customize your 
bathroom.
Tiene infinitas 
posibilidades para 
personalizar su baño.

Simplicity and elegance: exploiting space.
Sencillez y elegancia: aprovechando el espacio.

Las áreas semi-integradas evitan, debido a la ausencia de 

paredes, que se pierda espacio perfectamente aprovechable. Así, 

el dormitorio y el cuarto de baño pueden estar separados por un 

vestidor que hace las veces de transición entre un área y la otra.

A la hora de apostar por un baño de dimensiones reducidas, la 

distribución de los elementos es tan importante como seguir una 

serie de guías que harán que el baño parezca mucho más amplio. 

Una de las nociones más importantes para esto es la de disponer 

de una gran ventana en uno de sus fondos que sirva de entrada de 

luz natural, proyectando así la estancia hacia el exterior y dando la 

sensacón de que ésta es mucho más amplia.

Además, los usuarios podrán disfrutar de una experiencia íntima con 

la naturaleza y el agua. La bañera, situada junto la ventana, otorgará 

unas excelentes vistas a los usuarios, evocando la sensación de 

estar relajándose en medio de la naturaleza.

The semi-integrated areas avoid, due to the absence of walls, 

the waste of perfectly usable space. Thus, the bedroom and the 

bathroom can be separated by a dressing area that serves as a 

transition between both rooms. 

When thinking of a small bathroom, the distribution of the elements 

is as important as following a set of guidelines that will make the 

room seem much larger. One of the most important concepts for this 

is to have a large window in one of the back walls, so a big amount 

of natural light will project outwards the room space and give the 

feeling that it is much broader.

Furthermore, users can enjoy an intimate experience with nature 

and water. The bathtub, next to the window, grants excellent views, 

evoking the feeling of relaxing in the middle of nature.
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Shower area.

Espacio de ducha.

WC area.

Zona WC.

Personal care and hygiene area.

Espacio de aseo personal.

Bathing area.

Espacio baño relajante.

Bathroom.

Cuarto de baño.

Dressing area.

Vestidor.

Bedroom.

Dormitorio.

Bathroom 10 m2 

Baño de 10 m2
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Single lever basin mixer.

Monomando lavabo.

100093557 - N199999775

100093556 - N199999772

Single lever basin mixer. LED lights.

Monomando lavabo. Luz LED.

100123661 - N199999597

High spout single lever basin mixer. LED lights.

Monomando lavabo caño alto. Luz LED.

100123660 - N199999598

Wall mounted basin mixer. LED lights.

Monomando lavabo encastre. Luz LED.

100123662 - N199999599

High spout single lever basin mixer.

Monomando lavabo caño alto.

100093558 - N199999774

100093555 - N199999770

Wall mounted basin mixer.

Monomando lavabo encastre.

100123664 - N199999596

100123663 - N199999600

Single lever bidet mixer.

Monomando bidé.

100093560 - N199999776

100093559 - N199999777

Technical area.
Zona técnica.
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Single lever basin mixer.

Monomando lavabo.

100121305 - N199999610

100121304 - N199999611

100121306 - N199999612

Single lever bidet mixer.

Monomando bidé.

100121303 - N199999613

100121371 - N199999608

100121370 - N199999607

Wall mounted exposed shower mixer.

Monomando externo ducha.

100081860 - N199999863

100082633 - N199999855

100082630 - N199999852

Wall mounted exposed bath shower mixer.

Monomando externo baño/ducha.

100081861 - N199999868

100082658 - N199999844

100082659 - N199999843

High spout single lever basin mixer.

Monomando lavabo caño alto.

100121307 - N199999614

100121342 - N199999609

100121372 - N199999606

Single lever basin mixer trim kit.

Parte externa monomando encastre lavabo.

100157418 - N199999352

SMART BOX BASIN. 100144928 - N199999427
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Single lever concealed bath shower mixer trim kit.

Parte externa monomando encastre baño ducha.

100123934 - N199999588

100123927 - N199999589

100123928 - N199999590

Thermostatic smart box external component.

Parte externa smartbox termostatico.

100124174 - N199999564

SMART BOX VARIO.

100124167 - N199999572

100124170 - N199999574

SMART BOX VARIO.

100124168 - N199999570

100124171 - N199999576

Single lever concealed shower mixer trim kit.

Parte externa monomando encastre ducha.

100123930 - N199999591

100123929 - N199999592

100123931 - N199999593

Wall mounted exposed thermostatic bath shower mixer.

Termostática externo ducha.

100100744 - N199999677

Wall mounted exposed thermostatic bath shower mixer.

Termostática externo baño/ducha.

100100743 - N199999678

External part 3-piece deckmounted bath mixer.

Parte externa batería instalación bañera 3 piezas.

100165597 - N118211303

PROJECT LINE. 100166061 - N199999310

SMART BOX UNO.

100124166 - N199999568

100124169 - N199999567

PROJECT LINE.

100107937 - N194710510

PROJECT LINE.

100107958 - N194710517
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Single lever concealed shower valve.

Monomando encastre baño/ducha.

100093552 - N199999778

100093551 - N199999771

Concealed thermostatic 2 ways.

Termostática encastre 2 salidas.

100063403 - N111390004

Concealed thermostatic 3 ways.

Termostática encastre 3 salidas.

100063400 - N111390003

Concealed thermostatic 3 ways.

Termostática encastre 3 salidas.

100063389 - N111390002

Wall mounted bath spout.

Caño bañera encastre.

100150523 - N194710574

Concealed thermostatic 4 ways.

Termostática encastre 4 salidas.

100140559 - N199999481
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20 cm. rain shower head.

Rociador 20 cm. función lluvia.

100094135 - N199999729

100094136 - N199999727

Shower head arm, wall connection.

Brazo rociador de 40 cm. a pared.

100094150 - N199999733

Shower outlet elbow.

Toma de agua a muro para flexible.

100093563 - N199999763

Dual function handshower.

Teleducha 2 funciones.

100094156 - N199999731

100094155 - N199999732
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60x44 cm. countertop basin with overflow.

Lavabo 60 cm apoyo con rebosadero.

100171080 - N369225489

60x44 cm. wall hung basin with overflow.

Lavabo 60 cm con rebosadero.

100171066 - N369225488

45x36 cm. wall hung basin with overflow.

Lavabo 45 cm con rebosadero.

100171084 - N369225490

Pedestal.

Pedestal.

100171058 - N369225491

Semi-pedestal.

Semi-pedestal.

100171074 - N369225492
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C/C adjustable outlet pan.

Inodoro a tierra con salida orientable.

100163013 - N369225485

C/C Cistern including internals bottom left inlet.

Cisterna con alimentación inferior izquierda y mecanismo 

pre-montado, fijaciones, junta.

100163003 - N369225483

C/C Cistern including internals side left inlet.

Cisterna con alimentación lateral izquierda y mecanismo pre-

montado, fijaciones, junta.

100162993 - N369225484

Soft-close seat and cover.

Asiento inodoro con bisagra amortiguada.

100130732 - N369225471

Thermodur seat and cover.

Asiento inodoro thermodur.

100144803 - N369225475

C/C floor outlet pan.

Inodoro a tierra con salida vertical.

100163011 - N369225481

C/C wall outlet pan.

2 Inodoro a tierra con salida horizontal.

100162985 - N369225482

C/C Cistern including internals bottom left inlet.

Cisterna con alimentación inferior izquierda y mecanismo 

pre-montado, fijaciones, junta.

100163003 - N369225483

C/C Cistern including internals side left inlet.

Cisterna con alimentación lateral izquierda y mecanismo pre-

montado, fijaciones, junta.

100162993 - N369225484

Soft-close seat and cover.

Asiento inodoro con bisagra amortiguada.

100130732 - N369225471

Thermodur seat and cover.

Asiento inodoro thermodur.

100144803 - N369225475

Back to wall pan.

Inodoro independiente con salida orientable.

100130730 - N369225470

BTW Bidet.

Bidet a tierra.

100160146 - N369225479 
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